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Bijlage	1	–	Overzicht	van	alle	teksten	in	het	
HCD	
	
Het	onderstaande	overzicht	bevat	de	volgende	elementen:		
	

- titel/omschrijving	
- jaartal/	begin-	en	eindjaartal	
- auteur	(egodocumenten)56/drukker	(pamfletten)	
- naam	archief		

	
	
Administratieve	teksten	
	
Schepengriffies	 arrondissement	 Halle-Vilvoorde	 (1550-1551),	 Rijksarchief	
Leuven	
	
Registers	van	de	Leuvense	schepenbank	(1553-1568),	Stadsarchief	Leuven	
	
Keur	betreffende	de	draperie	(1532),	J.	G.	van	Dillen,	Stadsarchief	Amsterdam		
	
Keur	betreffende	den	verkoop	van	vleesch	(1545),	J.	G.	van	Dillen,	Stadsarchief	
Amsterdam		
	
Keur	 betreffende	 het	 breeuwen	 van	 schepen	 (1548),	 J.	 G.	 van	 Dillen,	
Stadsarchief	Amsterdam	
	
Gildebrief	der	schoenmakers	(1553),	J.	G.	van	Dillen,	Stadsarchief	Amsterdam	
	
Keur	betreffende	den	verkoop	van	bier	 (1555),	 J.	G.	van	Dillen,	Stadsarchief	
Amsterdam		
	
Keur,	waarbij	voorschriften	gegeven	worden	in	verband	met	de	schaarschte	en	
duurte	van	het	graan	(1556),	J.	G.	van	Dillen,	Stadsarchief	Amsterdam	
	

																																																													
56	 Bij	 de	 administratieve	 teksten	 lieten	 we	 de	 auteur	 buiten	 beschouwing.	 De	 auteur	
wordt	overigens	vaak	niet	vermeld	bij	dit	genre.	Wanneer	we	gebruikmaakten	van	een	
uitgegeven	teksteditie	vermeldden	we	in	dit	overzicht	wel	de	auteur	van	de	teksteditie	
(bv.	 J.	 G.	 van	 Dillen).	 De	 gebruikte	 uitgegeven	 tekstedities	 voor	 het	 deelcorpus	
administratieve	 teksten	worden	genoemd	 in	Hoofdstuk	4	 (Sectie	5.1)	en	kan	men	ook	
raadplegen	in	de	bibliografie	van	dit	proefschrift.		
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Het	gerecht	 beveelt,	 dat	 ieder	de	 ordonnantie	 van	de	 Staten	 van	Holland	…	
(1531),	N.	W.	Posthumus,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken	
	
Verbod	 van	 het	 gerecht	 om	de	warp	met	 het	wiel	 te	 spinnen	 (1537),	N.	W.	
Posthumus,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken		
	
Verbod	 van	 het	 gerecht	 om	 lijst	 te	 kaarden,	 …	 (1538),	 N.	 W.	 Posthumus,	
Erfgoed	Leiden	en	Omstreken		
	
Gebod	van	het	gerecht,	dat	geen	inwoner	de	draperie	buiten	de	stad	zal	mogen	
uitoefenen…	(1539),	N.	W.	Posthumus,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken	
	
Het	 gerecht	 stelt	 het	 loon	 der	 wolwevers	 vast	 (1545),	 N.	 W.	 Posthumus,	
Erfgoed	Leiden	en	Omstreken		
	
Het	 gerecht	 stelt	 opnieuw	 het	 loon	 der	 wolwevers	 vast	 (1559),	 N.	 W.	
Posthumus,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken		
	
Het	gerecht	stelt	het	loon	der	meesters	en	knechts	vollers	vast	(1561),	N.	W.	
Posthumus,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken			
	
De	 wardeins	 van	 Haarlem	 en	 Leiden	 sluiten	 een	 verdrag	 …	 (1547),	 N.	 W.	
Posthumus,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken	
	
De	 wardeins	 van	 Haarlem	 en	 Leiden	 sluiten	 een	 verdrag	 …	 (1554),	 N.	 W.	
Posthumus,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken			
	
Costumen	van	de	Stad	en	van	de	Kasselrij	Kortrijk	(1538-1543),	J.	Monballyu,	
Rijksarchief	Kortrijk		
	
Resoluties	 van	 ambachtsheren	 van	 Vossemeer	 (1546-1551),	 Het	 Utrechts	
Archief			
	
Voorboten	der	stad	Veere	(1529-1540),	Zeeuws	Archief			
	
Schepengriffies	arrondissement	Halle-Vilvoorde	(1646),	Rijksarchief	Leuven		
	
Registers	van	de	Leuvense	schepenbank	(1649),	Stadsarchief	Leuven	
	
Nieuwe	gildebrief	van	het	lakenbereiders-	of	droogscheerdersgilde	(1633),	J.	G.	
van	Dillen,	Stadsarchief	Amsterdam			
	
Keur	betreffende	de	draperie	(1639),	J.	G.	van	Dillen,	Stadsarchief	Amsterdam			



	 																						Overzicht	van	alle	teksten	in	het	HCD					307	

	

Keur,	waarbij	voor	de	beurtvaart	op	Hamburg	en	Bremen	een	controleur	wordt	
aangesteld	…	(1669),	J.	G.	van	Dillen,	Stadsarchief	Amsterdam		
	
Resolutie	der	Vroedschap	betreffende	de	graan-	en	broodvoorziening	(1630),	
J.	G.	van	Dillen,	Stadsarchief	Amsterdam			
	
Verzoek	 van	 de	 twee	 keurmeesters	 van	 de	 kaarsen	 aan	 het	 stadsbestuur	 …	
(1634),	J.	G.	van	Dillen,	Stadsarchief	Amsterdam			
	
Ampliatie	 der	 keur	 betreffende	 het	 rekken	 der	 baaien	 (1648),	 N.	 W.	
Posthumus,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken			
	
Keur	betreffende	de	lakenvollers	en	het	toezicht	op	de	volaarde	(1639),	N.	W.	
Posthumus,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken			
	
Provisioneele	 keur	 betreffende	 de	 lakenventhal	 (1642),	 N.	 W.	 Posthumus,	
Erfgoed	Leiden	en	Omstreken		
	
Provisioneele	keur	betreffende	het	kastoorzwartverven	van	lakens,	…	(1643),	
N.	W.	Posthumus,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken			
	
Keur	betreffende	het	reeden	der	luierbaaien	(1650),	N.	W.	Posthumus,	Erfgoed	
Leiden	en	Omstreken		
	
Resolutieboek	van	de	Kasselrij	van	de	Oudburg	van	Gent	(1667),	Rijksarchief	
Gent		
	
Gemeente	Kortrijk.	Akten	en	contracten	(1655-1656),	Rijksarchief	Kortrijk			
	
Particuliere	notulen	Goes	(1651-1653),	Gemeentearchief	Goes			
	
Resoluties	van	het	bestuur	van	Arnemuiden	(1645-1646),	Zeeuws	Archief			
	
Schepengriffies	arrondissement	Halle-Vilvoorde	(1735),	Gemeentearchief		
Londerzeel/Rijksarchief	Leuven		
	
(Voorstellen	tot)	resoluties	van	de	Schepenbank	van	de	Vrijheid	Walem	(1745-
1770),	Stadsarchief	Mechelen			
	
Besluit	 van	 de	 burgemeesters	 betreffende	 het	 z.g.	 gastenbier	 (1750),	 N.	W.	
Posthumus,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken		
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Verslag	aangaande	de	moeilijkheden	met	de	schrobbelaarsknechts	(1764),	N.	
W.	Posthumus,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken			
	
Memorie	aangaande	het	geschil	tusschen	de	zeemtouwers	en	de	vachtenploters	
(1737),	N.	W.	Posthumus,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken			
	
Resoluties	van	regerende	en	oud-burgemeesters	(1754),	Stadsarchief	Amsterdam		
	
Resoluties	van	regerende	en	oud-burgemeesters	(1766),	Stadsarchief	Amsterdam		
	
Resolutieboek	van	de	Kasselrij	van	de	Oudburg	van	Gent	(1751),	Rijksarchief	
Gent		
	
Resolutieboek	 van	 de	 schepenbank	 en	 dorpsbestuur	 van	 Verrebroek	 (1752-
1764),	Rijksarchief	Gent		
	
Resoluties	stadsbestuur	Brugge	(1749),	Stadsarchief	Brugge		
	
Resoluties	 van	 burgemeesters	 en	 schepenen	 van	 Goes	 (1732-1733),	
Gemeentearchief	Goes		
	
Secrete	notulen	der	stad	Veere	(1768),	Zeeuws	Archief		
	
Notulen	van	de	gemeenteraad	van	Steenhuffel	(1836-1843),	Gemeentearchief	
Londerzeel		
	
Beraadslagingen	 van	 de	 gemeenteraad	 van	 Heffen	 (1866),	 Stadsarchief	
Mechelen		
	
Notulen	van	de	raad	-	Gemeente	Haarlem	(1839),	Noord-Hollands	Archief		
	
Notulen	van	de	gemeenteraad	van	Ouder-Amstel	 (1852-1853),	Stadsarchief	
Amsterdam			
	
Notulen	 van	 de	 vergaderingen	 van	 de	 gemeenteraad	 van	Watergraafsmeer	
(1850),	Stadsarchief	Amsterdam		
	
Notulen	van	de	gemeenteraad	van	Petegem	(1847-1849),	Rijksarchief	Gent		
	
Notulen	van	de	gemeenteraad	van	Strijpen	(1844-1845),	Rijksarchief	Gent			
	
Notulen	van	de	gemeenteraad	van	Brugge	(1830),	Stadsarchief	Brugge			
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Notulen	 van	 de	 vergaderingen	 van	 de	 gemeenteraad	 van	 Goes	 (1852),	
Gemeentearchief	Goes			
	
Notulen	 van	 de	 vergaderingen	 van	 de	 gemeenteraad	 van	 Veere	 (1851),	
Zeeuws	Archief			
	
Egodocumenten	
	
Dagboek	van	 Jan	de	Pottre	 (1549-1570),	 Jan	de	Pottre	 (editie	van	 Jules	de	
Saint-Genois	uit	1861),	KBR			
	
Reysen	na	Jerusalem	ende	Jordaan	etc.	etc.	gedaan	door	Jan	Goverts	priester	
van	 Gorkum	 in	 den	 jaare	 1525	 door	 hem	 zelve	 beschreeven	 (1525),	 Jan	
Goverts,	Gemeentearchief	Delft		
	
Nieuwe	Maren	 (1534-1535),	 Joost	Sijbrandszoon	Buyck	 (editie	van	 J.	W.	 J.	
Burgers	&	P.	Knevel	uit	2016),	Hilversum:	Verloren		
	
Dagboek	van	broeder	Wouter	Jacobs	(1572),	Wouter	Jacobsz	(editie	van	H.	I.	
Van	Eeghen),	UB	Nijmegen		
	
Journaal	van	de	belegering	van	de	stad	Haarlem	(1572),	Hendrik	van	Biesten,	
KB		
	
Memoriaalboek	 van	 Willem	 Jansz.	 Verwer	 inzake	 het	 beleg	 van	 Haarlem	
(1572),	 Willem	 Jansz	 Verwer,	 Archief	 van	 de	 Nederlandse	 Provincie	 der	
Dominikanen		
	
Van	die	beroerlicke	tijden	in	die	Nederlanden	en	voornamelick	in	Ghendt	1566-
1568	 (1566),	 Marcus	 van	 Vaernewyck	 (editie	 van	 F.	 Vanderhaeghen	 uit	
1872-1881),	Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Journaal	van	de	zeereis	van	Maximiliaan	van	Bourgondië	(1544),	Maximiliaan	
van	Bourgondië,	Nationaal	Archief		
	
Itinerarium	Francofurtense	Balthasaris	Moreti	 Inceptum	Anno	1644.	Die	28.	
Marty	 (1644),	 Balthasar	Moretus	 II	 (transcriptie	 van	M.	 Sabbe	 uit	 1932),	
Museum	Plantin-Moretus		
	
Reyse	 nae	Walschquartier	 ghedaen	 door	 Balthasar	 Moretus	 met	 syne	 twee	
sonen	…	(1663),	Balthasar	Moretus	II,	Museum	Plantin-Moretus		
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Reijse	ghedaen	door	Balthasar	Moretus	den	 Jonghen	 in	compagnie	van	sijne	
Moeder	Jouffr.	Anna	Goos,	sijn	Broeder	Joannes	Jacobus	ende	sijne	suster	Maria	
Isabella	(1668),	Balthasar	Moretus	III,	Museum	Plantin-Moretus		
	
Verhael	 van	 mijne	 reijse	 in	 Vrankrijck	 gedaen	 Anno	 1634,	 1635.	 (1634),	
Gijsbert	de	With,	UB	Amsterdam		
	
Reisverslag	van	Aernout	Hellemans	Hooft	(1649),	Aernout	Hellemans	Hooft,	
UB	Amsterdam		
	
Aantekeningen	van	Vincent	Laurensz.	van	der	Vinne	van	zijn	reis	door	Europa	
(1652),	Vincent	Laurensz.	van	der	Vinne,	Noord-Hollands	Archief			
	
Verscheyde	voyagien	naar	diverse	coninckrijcken,	landen	en	steden	soo	nu	als	
dan	 door	mij,	 Gerard	Hinlopen,	 gedaan	 (1662-1667),	 Gerard	Hinlopen,	UB	
Amsterdam		
	
Dagboekaantekeningen	 van	 Isaac	 Pool	 (1664),	 Isaac	 Pool	 (editie	 van	 L.	
Duquesnoy	en	J.	Salman	uit	2018),	KB		
	
Reisverslag	van	een	anonieme	Bruggeling	(1658-1661),	anoniem,	KBR		
	
Notitieboek	van	Johannes	De	Neve	(1666),	Johannes	De	Neve	(transcriptie	van	
J.	Peersman),	Rijksarchief	Gent		
	
Rare	 geschriften	 behelsende	het	 gedenckweerdighste	 dat	 ‘er	 is	 voorgevallen	
binnen	de	 stadt	 van	Brugghe	…	 (1645-1666),	 Jacques	 Inbona	 (transcriptie	
van	J.	Dewitte),	Rijksarchief	Kortrijk			
	
Journaal	 van	 een	 reis	 van	 Vlissingen	 naar	 Guyana	 door	 Geleyn	 van	 Stapele	
(1629),	Geleyn	van	Stapele,	Zeeuws	Archief		
	
Manuscript	 van	 Maria	 de	 Fraeije	 houdende	 aantekeningen	 uit	 haar	 leven,	
aangevuld	met	catechismus,	spreuken	en	notities	over	 familiegebeurtenissen	
(1631-1638),	Maria	de	Fraeije,	Zeeuws	Archief		
	
Journaal	van	een	reijs	van	mij	Cornelis	Coorne	als	clerck	met	dhr.	mr.	Antonij	
de	 Jonge	 (1645-1646),	Cornelis	Coorne,	Koninklijk	Zeeuwsch	Genootschap	
der	Wetenschappen		
	
Aanteeken	 boekje	 begonnen	 door	 den	 heer	 Gillis	 Meunicx	 Pietersz	 en	 van	
Susanna	van	der	Meulen	(1653-1670),	Gillis	Munnincx,	Zeeuws	Archief		
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Journaal	 gehouden	 op	 ’s	 lands	 schip	 Swaenenburgh,	 vlaggenschip	 onder	
commando	 van	 Cornelis	 Evertsen	 de	 Jongste	 …	 (1672-1673),	 Cornelis	
Evertsen,	Zeeuws	Archief		
	
Mechelsche	Cronyke	sedert	den	Jaere	1740	&	1766	inclues	(1740-1741),	J.	P.	
De	Vylder,	KBR		
	
Tijdt-wijser	 van	 sommige	 gedenckweirdige	 dingen,	 die	 geschiet	 sijn	 binnen,	
ende	 buijten	 de	 Stadt,	 ende	 Provincie	 van	Mechelen	 (1730-1740),	 Jan	 Jozef	
Wynderickx,	Stadsarchief	Mechelen			
	
Verhaal	van	een	reis	naar	Rome	door	een	Brussels	geestelijke	(1737),	Joannes	
Maria	Huycken,	Universiteitsbibliotheek	Gent			
	
Memorij	 van	 een	 plaisier	 reijsje	 met	 Cornelis	 Groen,	 Jan	 van	 den	 Streng,	
Hendrik	van	Cuijgren,	…	(1731),	Pieter	van	den	Streng,	UB	Leiden		
	
De	reys	na	Hamburg	(1743),	Adriana	Petronella	de	la	Court,	Bibliotheek	van	
de	Hoge	Raad	van	Adel		
	
Journael	 van	 mijne	 reijse	 uijt	 Holland	 nae	 de	 Levandt,	 naementlijk	 van	
Rotterdam	 over	 Duijtslan	 &	 Italien	 nae	 Aleppo	 (1756),	 Jan	 Heemskerk,	
Stadsarchief	Rotterdam			
	
Korte	 Aantekening	 van	 hetgeen	 my	 Mr.	 Hendrik	 Bathazar	 van	 Halteren	 't	
merkwaardigst	 is	 voorgekoomen,	 op	 een	 rysje	 gedaan,	 in	 het	 jaar	 1758,	 …	
(1758),	Hendrik	Balthasar	van	Halteren,	Erfgoed	Leiden	en	Omstreken		
	
Beschryving	van	een	Gelders	ryssie	gedaan	met	Mynheer	&	Mevrouw	Roos	en	
myn	 Vader	 Ao	 1763	 …	 (1763),	 Anna	 Maria	 de	 Neufville,	 Stadsarchief	
Amsterdam		
	
Aantekeningen	 van	 Barbara	 Socqué	 (1733-1752),	 Barbara	 Socqué,	 Archief	
Gent		
	
Aantekeningen	 van	 de	 heer	 de	 Stobbeleere	 (1742-1762),	 de	 Stobbeleere,	
Archief	Gent			
	
Reis	naar	Florence	(1772),	Antonius	van	de	Casteele,	KBR		
	
Beginsel	of	Route	naer	Roomen	van	den	vyfentwintigsten	Januarius	des	Jaers	
1767	…	(1767),	Maximilianus	De	Lie,	KBR		
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Memoriaal	 van	 Charles	 Fourbisseur	 (1743-1762),	 Charles	 Fourbisseur,	
Rijksarchief	Brugge		
	
Aantekeningen	 van	 Frederick	 Joseph	 Van	 Hamme	 (1725-1736),	 Frederick	
Joseph	Van	Hamme,	Rijksarchief	Brugge		
	
Journalen	 van	 de	 reijzen	 na	 Engeland.	 Vlaanderen.	 Calais.	 Holland.	
Gelderland...	van	Mr.	Daniël	Radermacher	(1745-1750),	Daniël	Radermacher,	
Zeeuws	Archief		
	
Journaal	van	een	Voorjaarsreisje	gedaan	naar	Holland	in	de	maand	maert	en	
in	’t	begin	van	April	des	Jaers	1749	(1749),	Pieter	Johan	Macaré,	Centrum	voor	
familiegeschiedenis		
	
Reijze	na	Holland	gedaan	in	den	jaare	1751	heengegaan	den	3	van	oogstmaand	
en	weder	gekomen	den	19	van	oogstmaand	(1751),	David	van	Visvliet,	Zeeuws	
Archief		
	
Reijse	 door	 de	 Neederlanden	 na	 Duijtsland	 (1756),	 Johan	 Pieter	 van	 den	
Brande,	Zeeuws	Archief		
	
Reisjournalen	van	Bonifatius	Mathias	Pous	(1762-1763),	Bonifatius	Mathias	
Pous,	Zeeuws	Archief		
	
Kroniek	 van	 Jan	 Jonghmans	 (1830-1832),	 Jan	 Jonghmans,	 Stadsarchief	
Mechelen		
	
Cronijck	of	Memorie	Boek	van	de	succersale	Kerk	van	Kessel-Loo	begonst	door	
V.	 van	 Schaeijbroek,	 tweeden	 Pastor	 deezer	 gemeijnte	 …	 (1860),	 V.	 van	
Schaeybroek,	Rijksarchief	Leuven		
	
Notitieboek	 van	 Franciscus	 Verreth	 (1826-1837),	 Franciscus	 Verreth,	
Stadsarchief	Mechelen		
	
Verslag	van	een	Alkmaarse	soldaat	van	zijn	belevenissen	tijdens	de	veldtocht	in	
België	(1830),	anoniem,	Regionaal	Archief	Alkmaar		
	
Verslag	van	het	bataillon	Stedelijke	Schutterij	 van	Noord-Holland	 tijdens	de	
Belgische	 Opstand,	 door	 Jan	 Stuurman	 (1830),	 Jan	 Stuurman,	 Regionaal	
Archief	Alkmaar		
	
De	Schipbreuk	van	het	Nederlandse	Barkschip	genaamd	Jan	Hendrik	(1845),	
Jan	Hendrik	Hanou,	Nederlands	Scheepvaartmuseum		
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Dagboek	begonnen	 in	het	 jaar	1846	 (July)	door	D	Boissevain	 te	Amsterdam	
(1846),	Daniel	Boissevain,	Stadsarchief	Amsterdam		
	
Dagboek	van	Annette	Jeanne	Boissevain	(1849),	Annette	Jeanne	Boissevain,	
Stadsarchief	Amsterdam		
	
Daden	 voorgevallen	 in	 de	 Kerke	 van	 Cachtem	 (1830-1871),	 anoniem,	
Rijksarchief	Kortrijk		
	
Dagboekschrift	 van	 Joannes	 Godefridus	 Engelen	 (1845-1875),	 Joannes	
Godefridus	 Engelen,	 Koninklijke	 Oudheidkundige	 Kring	 van	 het	 Land	 van	
Waas		
	
Dagboek	 van	 Clementia	 Hiers	 (1849-1871),	 Clementia	 Hiers,	 Rijksarchief	
Kortrijk		
	
Reis	 in	 Spanje,	 1850-1852	 (1850-1851),	 François-Auguste	 Gevaert,	
Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Dagboek	van	Pieter	Pous	(1830),	Pieter	Pous,	Zeeuws	Archief		
	
Dagboek	van	Elias	Tak	(1831),	Elias	Tak,	Zeeuws	Archief		
	
Aantekeningen	 gehouden	 op	 eene	 Reis	 langs	 den	 Rhijn	 en	 verdere	 streken	
(1838),	Pieter	Nicolaas	Schorer,	Zeeuws	Archief		
	
Dagboek	van	Mary	Vincentia	Schorer	de	Jonge	(1844-1847),	Mary	Vincentia	
Schorer	de	Jonge,	Zeeuws	Archief		
	
Aantekeningen	 van	 Louise	 Teijlingen	 (1862),	 Louise	 Teijlingen,	 Historisch	
Documentatiecentrum	voor	het	Nederlands	Protestantisme		
	
Pamfletten	
	
Pronosticatie	ghescreven	aen	Mathias	wijlen	Coninc	van	Hongherijen,	vander	
destructien	ende	verderffenissen	van	Europen	(1554),	Jan	van	Winghe,	KB		
	
Nyeuwe	sekere	ende	warachtighe	tijdinghen,	hoe	dat	dye	Hooch	gheboren	vorst	
...	Ferdinandus	tot	eenen	Roomschen	Keyser	gecoren	is	(1558),	Jan	van	Ghelen,	
KB		
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Declaratie	van	den	Coninck,	waer	by	hy	verbiedt	te	preecken,	vergaderinghen,	
conventiculen	te	maken,	en	de	administratie	...	van	de	nieuwe	relegie	...	in	zijn	
Hoff	etc.	(1563),	Jan	Mollijns,	KB		
	
Ordinancie,	 Inhoudende	 de	 Poincten	 vanden	 Heylighen	 Besnydenis	
Ommeganck	(ged.	24	Mei)	der	Stadt	van	Antwerpen	(1562),	Hans	de	Laet,	KB		
	
Translaet	 van	 de	 brieffuen	 van	 gratie	 ende	 pardoen	 generael,	 byder	 Co.	
maiesteyt	gegeuen	ter	zaken	vande	voirledene	troublen	 (1570),	Michiel	van	
Hamont,	KB		
	
Die	voorred	vander	confirmation	des	rechts	vanden	Keyser	Caerle	de	vijfde	van	
deesen	naem	totten	Hertochdom	van	Gelre	...	(1541),	Marten	Vermeer,	KB			
	
Een	 publicatie	 ende	 vercondighe	 gedaen	 van	 weghen	 des	 Conincklijcke	
maiesteits	 van	 Ingelant	 vander	 oorlogen	 tusschen	 zijn	maiesteyt	 …	 (1544),	
weduwe	Christoffels,	KB		
	
Een	cort	begrijp	vanden	payse,	tusschen	den	keyser,	den	coninck	van	Enghelant,	
ende	den	coninck	van	Vrankerijke	(1544),	Peeter	Snoeys,	KB		
	
Propositie	ende	requeste	opt	stuck	vande	inquisitie,	ghedaen	ende	ouergegeuen	
aen	 mĳn	 vrouwe	 dhertoginne	 van	 Parme	 en[de]	 Plaisance	 etc	 …	 (1566),	
drukker	onbekend,	KB		
	
Een	waerachtige	nyeu	tĳdinghe,	van	tghene	dat	anno	duysent	vĳfhondert	ende	
drienueertich	[...]	in	Ghelderlant	gheschiet	is	(1543),	Symon	Jansz.,	KB		
	
Ordinantie/Placcaet	ende	statuyt	inhoudende	hoe	sy	hem	reguleren	sullen	int	
uutvoeren	 ende	 [...]	 ende	 coopmanschap	 doen	 (1563),	 Jan	 van	 den	 Steene,	
Universiteitsbibliotheek	Gent	
	
Ordonnantie,	 statuyt	 en[de]	 placcaet	 teghens	 alle	 de	 ghene	 die	 hem	 lieden	
vervoorderen	 souden	 willen	 de	 hoppe	 wt	 den	 landen	 van	 herwaertsouer	 te	
voeren,	…	(1563),	Jan	van	den	Steene,	Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Ordinantie	en[de]	verbot	 sConijncx	 [...]	nopende	 tvutvueren	vanden	peerden,	
ende	 alle	 ander	 coopmanschepen	 …	 (1564),	 Jan	 vanden	 Steene,	
Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Ordinantie	placcaet	ende	statuyt,	waer	by	een	yegelic	verboden	word,	datmen	
gheene	goede[n],	waeren,	oft	coopmanscepe[n]	uuyt	dese	nederlanden	voeren	
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oft	 transporteren	 en	 sal,	 …	 (1564),	 Jan	 van	 den	 Steene,	
Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Ordinantie	ende	placcaet	 sConijnghs	ons	gheduchts	Heeren,	vp	 tfaict	vander	
zeevaert	 vander	 visscherye,	 ende	 harijnck	 &ç	 (1564),	 Jan	 van	 den	 Steene,	
Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Ordinantie	ende	placcaet	sConijncx	[...]	touchierende	de	ballinghen	(1566),	Jan	
van	den	Steene,	Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Ordinantie	 sConincx	 [...]	 waer	 door	 gheboden	 werdt,	 allen	 den	 ghenen	 die	
houden,	 bezitten,	 ghebruycken	 oft	 onder	 hen	 houden:	 eenighe	 roerende	 oft	
onroerende	 goeden	 oft	 renten	 …	 (1568),	 Jan	 van	 den	 Steene,	
Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Ordinantie	 ende	 verbodt	 dat	 gheen	 ondersaten	 van	 dese	 landen	 en	moghen	
gaen	 studeren,	 doceren	 nochte	 leeren	 etc.	 (1569),	 Jan	 van	 den	 Steene,	
Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Viva	 Spaignien	 Oft	 Antvvoorde	 Op	 den	 eysch	 der	 Protestante	 Princen	 van	
Duytschlandt	tot	Regensporgh,	…	(1641),	Martinus	Binnart,	KB		
	
Brvsselsche	reyse	derde	sas,	ovde-mans-praet	(1646),	drukker	onbekend,	KB		
	
Langh-ghevvenschden	peys	tusschen	sĳne	catholĳcke	majesteyt	van	Spaignien	
ende	 de	 vereenighde	 heeren	 Staten	 van	 Hollandt,	 &c	 …	 (1647),	 Martinus	
Binnart,	KB		
	
Protest	 van	 den	 Brabander,	 aen	 de	 lesers	 van't	 Hollands	 praatje	 (1650),	
Hieronymus	Verdussen,	KB		
	
Engelse	 Tocht	 en	 weder-om-komst	 uyt	 West-Indien	 (1655),	 drukker	
onbekend,	KB		
	
De	 orden	 ende	 bediedtsel	 van	 de	 solemnele	 processie	 tot	 de	 kercke	 van	 het	
professie-hvys	 des	 Societeyt	 Jesv,	 binnen	 Antwerpen,	 …	 (1655),	 Godtgaf	
Verhulst,	KB			
	
Reglement	 ende	 ordonnantie,	 volgens	 de	 welcke	 eenen	 iegelycken	 hem	
voortaene	 sal	 hebben	 te	 reguleren	 in	 het	 stuck	 van	 suspectatie,	 ende	
wederlegginghe	 van	 rechters	 (1669),	 Huybrecht	 Anthoon	 Velpius,	
Universiteitsbibliotheek	Gent		
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Extract	geschreven	uyt	een	brieff	van	Parĳs,	vanden	5.	September	1643	(1643),	
Ludolph	Breeckevelt,	KB		
	
D'ootmoedighe	 svpplicatie	 vande	 gecommitteerde	 der	 generale	 kerckelicke	
vergaderinghe	der	Schotten	tot	Edenburgh	[...]	aen	sijn	majesteyt	(1643),	Joost	
Broersz.,	KB		
	
Een	ootmoedige	suplicatie	van	den	major,	de	aldermannen,	ende	de	Gemeente	
der	 stadt	 London,	 aen	 sĳn	 konincklĳcke	majesteyt	 van	 Enghelandt	 (1643),	
Joost	Broersz.,	KB		
	
Syn	koninckl.	maiesteyt	van	Enghelandts	redenen	ende	motiven,	waer	door	hy	
beweeght	is	gheworden	een	stil-standt	van	wapenen	…	(1643),	Joost	Broersz.,	
KB		
	
Den	rechten	konink	Midas.	Ondekt	in	sĳn	lange	ezels-oren.	Zĳnde	een	antwoort	
op	de	twee	godtvergeten	lasteraars,	…	(1650),	drukker	onbekend,	KB		
	
Articvlen,	 by	 haere	 excellentien	 de	 heeren	 ambassadeurs	 van	 [...]	 Engeland,	
overghelevert	 [...]	 inde	 groote	 vergaderingh	 van	 [...]	 de	 Staten	 Generael	 …	
(1651),	Iasper	Moulert,	KB		
	
Propositie	 van	 den	 heer	 Appelboom,	 resid:	 vande	 cr:	 Sweden,	 gedaen	 inde	
vergaderinde	vande	[...]	Staten	Generael	(1655),	Ian	Pietersz.,	KB		
	
Corte	Verclaringhe:	Vande	Conditien,	Reglement	ende	Directie,	raeckende	de	
gewillige	Contributie,	die	belooft	is,	ende	noch	te	beloven	staet,	door	de	yverige	
ende	 getrouwe	 Inwoonders	 deser	 Stadt	 van	 Antwerpen,	 …	 (1646),	 Servaes	
Manilius,	KB		
	
Vry-marckts	Praetjen;	Over	den	Franschen	handel	(1657),	Jan	Evertsz.,	KB			
	
Selsame	inkomste	inde	helle	van	Olivier	Cromwel,	gesonden	in	Engelandt	ende	
aldaer	gedruckt	(1661),	Philips	Berdels,	KB		
	
	t'Samen-spraeck	tusschen	een	Portugees	ende	een	Spanjaert,	over	het	besloten	
houwelijck	 van	 den	 herstelden	 koninck	 van	 Engelant,	 …	 (1661),	 Nicolaes	
Breygel,	KB		
	
Een	proclamatie,	ghepubliceert	door't	gantsche	coninckrĳcke	van	Schotlandt,	
op	den	24.	augusti	oude	stĳl	1643.	Ghebiedende	alle	persoonen	[...]	haer	selven	
te	voorsien	van	[...]	oorloghs	ghereetschap,	…	(1643),	Zacharias	Roman,	KB		
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Directeurs	 compagnie	 binnen	 Middelburgh	 in	 Zeelant,	 bestaende	 in	 acht	
schepen,	ghedestineert	tot	veylinghe	vande	zee	(1643),	Zacharias	Roman,	KB			
	
Syn	majesteyts	 brief	 aen	 het	 coninckrĳcke	 van	 Schotlant	 thoonende	 dat	 hy	
heeft	 order	 gegeven	 om	 te	 ontwapenen	 alle	 syn	 forcen	 in	 beyde	 de	
coninckrijcken	(1646),	Jaques	Fierens,	KB		
	
Articulen,	nopende	de	conditien	des	pays,	aen-getroffen	tot	Munster:	tusschen	
sijne	koninghlijcke	majesteyt	van	Spangien	…	(1647),	Abraham	Pietersz.	van	
Hagedoorn,	KB		
	
Amsterdamsche	veerman	op	Middelburgh	(1650),	Jacob	Jansz.	Pieck,	KB		
	
Onderrichtinge	[...]	aengaende	de	vrymoedige	aensprake	aen	[...]	de	heer	prince	
van	Oraengien	(1650),	Anthony	de	Later,	KB		
	
Placcaet,	teghens	het	ontfanghen	van	verboden	giften	en	gaven	(1652),	Hans	
vander	Hellen,	KB		
	
Verclaringe	vande	ed.	mog.	heeren	Staten	van	Zeelandt,	op't	voorstellen	van	
een	aensienlĳck	en	gequalificeert	hooft	 tot	directie	vande	krygssaken	 soo	 te	
vvater	als	te	lande	…	(1652),	Pieter	de	Vry,	KB		
	
Brief	 der	 edel-luyden	 van	 Devonshire	 aen	 sĳn	 excellentie	 generael	 Monck	
(1660),	Joannes	vanden	Eede,	KB		
	
Aanmerkinge	te	Brussel	gedrukt	(1770),	drukker	onbekend,	KB			
	
Wederschrift	van	den	uitmuntendsten	en	hoogwaardigsten	heer	den	kardinaal	
D'Alsace	aartsbisschop	van	Mechelen,	…	(1736),	Martinus	van	Overbeke,	KB		
	
De	 eerste	 en	 voornaamste	 oorzaken	 van	 de	 onlusten,	 en	 het	 verval	 van	
koophandel,	binnen	de	stad	Amsterdam,	…	(1747),	Joan	Snellink	Jr,	KB		
	
Octroy	 vergunt	 door	 de	 Keyserinne	 en	 Koninginne	 Aen	 Borgemeesteren,	
Schepenen,	 Raedt,	 ende	 de	 andere	 Dry	 Leden	 der	 Stadt	 Loven	 …	 (1750),	
Joannes	Van	Buggenhout,	KB		
	
Decreet	 van	 syne	 Konincklycke	 Hoogheyt	 ter	 saecke	 van	 eenige	 poincten	
twistich	 tusschen	de	 Steden	 van	Loven	 en	Mechelen	…	 (1754),	 Joannes	Van	
Buggenhout,	KB			
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Korte	 en	 eenvoudige	 onderrichtinge	 aan	 de	 onderdanen	 der	 Vereenigde	
Nederlanden	 [...]	 ter	 beantwoordinge	 van	 sommige	 hunner	 ongegronde	
discourssen,	…	(1742),	Ide	de	Wadder,	KB		
	
Een	 zaamenspraak,	 gehouden	 tussen	 een	 dankbaar	 koopman	 vernoegd	
akkerman	en	een	treurige	waardgelder	(1748),	Weduwe	Jacobus	van	Egmont,	
KB			
	
Extract	 uyt	 de	 resolutien	 van	 den	 krygsraad	 der	 stad	 Amsteldam	 (1748),	
Samuel	Lamsveld,	KB		
	
Brief,	geschreeven	van	een	heer	aan	zynen	vriend,	die	op	3.	january	1750	[...]	te	
Haarlem	is	gearriveert	(1750),	Isaak	Buyn	Antonisz.,	KB		
	
Sententie	tegens	Harmen	Coops	Fledderus,	binnen	Steenwyk	(1750),	Fredrik	
de	Kruyff,	KB		
	
Copy	van	een	brief,	geschreven	uit	Nieuwkerk	[...]	wegens	het	berugte	werk	der	
bekeeringen	aldaar,	…	(1750),	Dirk	onder	de	Linden,	KB		
	
T'samenspraak	tusschen	een	koopman	van	Berlyn,	een	van	Dresden,	een	van	
Hamburg,	en	een	Saxe	boer	…	(1756),	C.	Groepink,	KB		
	
Placcaert	 van	 den	 30.	 January	 1744.	 Raekende	 de	 acker-schaede	 en	 bosch-
dieven	(1744),	Petrus	De	Goesin,	Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Placcaert	van	den	26.	July	1749.	Nopende	de	wachten	ende	patrouillen	(1749),	
Petrus	De	Goesin,	Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Placcaert	 van	den	11.	Mey	1751.	Raekende	de	 vagebonden	 en	 landt-loopers	
(1751),	Petrus	De	Goesin,	Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Ordonnantie	ende	reglement	op	het	fait	der	waeckende	mannen	der	stede	van	
Gendt	(1752),	Jan	Meyer,	Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Placcaert	van	den	22.	Juny	1753,	raekende	de	jacht	(1753),	Petrus	De	Goesin,	
Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Ordonnantie	politique,	gemaekt	by	heer	ende	weth	der	stad	Gend.	Inhoudende	
verbod	van	het	transporteren	van	rond	ende	gezaegd	hout	&c	…	(1766),	Jan	
Meyer,	Universiteitsbibliotheek	Gent		
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De	oprechte	Oranje	zalf,	dienende	niet	alleen	om	de	witte	mollen	[...]	van	hunne	
blindheid	te	genezen;	…	(1747),	weduwe	Peters,	KB		
	
Zamenspraak	 tusschen	 een	 Portugeesche	 jood	 en	 twee	 Noord-Hollandsche	
boeren	met	den	schipper	(1747),	Jan	Jansen,	KB		
	
Vervolg	 van	 de	 zamenspraak	 tusschen	 een	 Portugeesche	 jood	 en	 twee	 [...]	
Noord-Hollandsche	boeren	met	den	schipper	(1747),	Jan	Jansen,	KB		
	
Aanmerkingen	 over	 de	 nuttigheidt	 en	 nootzakelykheidt,	 aangaande	 het	
verkiezen	van	burger	colonellen	en	capiteynen,	…	(1748),	Jacob	Christoffels,	
KB		
	
Regtmaatige	beschuldigingen	der	Amsteldamsche	burgery,	aangaande	hunne	
ovrigheidt	(1748),	Jacob	Christoffels,	KB		
	
Een	waare	profecie.	Dienende	om	de	wyze	burgery	der	 stad	Amsterdam	 [...]	
oplettende	te	zyn,	en	aan	te	dringe	een	vrye	krygsraad,	van	burgers	te	bekomen,	
…	(1748),	Jacob	Christoffels,	KB		
	
Engeland	 opgeofferd	 aan	 de	 belangen	 van	 het	 keurvorstendom	 Hanover	
(1758),	Taillesert,	KB			
	
Kort	dog	waarachtig	verhaal	van	de	rebellie	 [...]	der	negers	 in	de	colonie	de	
Berbice,	…	(1763),	Pieter	Gillissen,	KB		
	
Een	woord	aan	onze	Medeburgers	van	Cappellen-Putte	(1866),	Harrij	Peters,	
Erfgoedbibliotheek	Hendrik	Conscience			
	
Maskers	af!	Het	werk	der	grafmakers.	Korte	beschouwingen	over	de	nieuwe	
onderwijswet	of	 ontmaskering	 van	 't	Maçonniek-Ministerie	 (1850),	Van	Os-
Dewolf,	Rijksarchief	Gent		
	
Aen	 de	 Belgen.	 Iets	 over	 de	 tegenwoordige	 Staetkundige	 Omstandigheden	
(1841),	J.	E.	Rysheuvels,	FelixArchief/Stadsarchief	Antwerpen		
	
Eenige	weldenkende	vlaemsche	Burgers	aen	hunne	zoogezegde	onafhankelyke	of	
conservatieve	broeders	 (1860),	weduwe	Schotmans,	FelixArchief/Stadsarchief	
Antwerpen		
	
Aan	 de	 verraders	 van	 Antwerpen	 en	 van	 de	 Vlaamsche	 zaak	 (1868),	 A.	
Fontaine	en	Ch.	Gevaert,	FelixArchief/Stadsarchief	Antwerpen		
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De	invloed	van	de	godsdienst	op	het	openbaar	en	staatkundig	leven	(1849),	C.	
Weddepoul,	KB		
	
Herinneringen	van	een	staatsman	betrekkelĳk	de	verheffing	van	Willem	I	tot	
souverein-vorst	der	Vereenigde	Nederlanden;	…	(1850),	J.	F.	Schleijer,	KB		
	
Hulde	 van	 de	 onder-officieren	 en	 korporaals	 van	 het	 1e	 Bataillon	 der	
dienstdoende	schutterĳ	van	Amsterdam,	…	(1850),	C.	G.	van	der	Post,	KB		
	
Iets	over	de	opvoeding	der	zee-officieren	(1850),	Weytingh	en	van	der	Haart,	
KB		
	
Wat	zĳn	maatregelen	van	algemeen	bestuur?	…	(1852),	Johannes	Müller,	KB		
	
Men	heeft	geen	vreemden	raed	noodig	om	te	weten	voor	wie	kiezen,	dat	elk	by	
zich	zelven	oordeelt	(1847),	drukker	onbekend,	Rijksarchief	Gent		
	
Proces	tusschen	de	vlas-spinsters	en	het	gouvernement.	Uitdaging	toegestuurd,	
uit	naem	der	lydende	volksklas,	aen	heer	Manilius,	…	(1845),	Snoeck-Ducaju	
en	zoon,	Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Vlaemsche	beweging.	Verklaring	van	grondbeginselen	door	de	verdedigers	der	
nederduitsche	volksregten	aen	hunne	landgenooten	gegeven	(1847),	F.	en	E.	
Gyselynck,	Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Antwoord	aen	zeker	blouw	boeksken	den	15	juny	1855	te	Deynze	uitgedeeld	...	
om	 de	 Deynzenaers,	 ...	 een	 Patersklooster	 aan	 te	 klappen	 (1855),	Michiels,	
Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Vertoog	 der	 inwooners	 van	 de	 Pinte	 (onder	 Nazareth,	 Oost-Vlaenderen)	
verzoekende	 hun	 gehucht	 te	 verheffen	 tot	 gemeente	 (1866),	 C.	 Annoot-
Braeckman,	Universiteitsbibliotheek	Gent		
	
Memorie,	 houdende	 consideratien	 betrekkelijk	 de	 invoering	 van	 het	
gerevideerd	algemeen	reglement,	voor	het	bestuur	der	Hervormde	Kerk	in	het	
koningrijk	 der	 Nederlanden,	 …	 (1849),	 U.	 F.	 Auer,	 Bibliotheek	 der	
Rijksuniversiteit	Groningen			
	
Rapport	 van	 het	 Collegie	 van	 Diakenen	 der	 Nederduitsche	 hervormde	
gemeente	 te	 Middelburg,	 omtrent	 het	 ontworpen	 gerevideerd	 algemeen	
reglement	 …	 (1849),	 van	 Benthem	 en	 Jutting,	 Bibliotheek	 der	
Rijksuniversiteit	Groningen			
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Een	 antwoord,	 gegrond	 op	 mĳne	 personeele	 bevinding,	 aan	 al	 mĳne	
landgenooten,	op	vele	en	onderscheidene	verzoeken,	…	(1844),	P.	C.	Verhoeff,	
KB		
	
Brief	aan	een	 lid	van	de	Tweede	Kamer	der	Staten-Generaal,	over	het	wets-
ontwerp	houdende	vaststelling	des	tariefs	van	het	honorarium	der	notarissen	
(1847),	Abrahams,	KB		
	
Beschouwing	der	bĳ	het	 voorloopig	 verslag	 van	de	 commissie	 in	de	Tweede	
Kamer	 aangevoerde	 gronden	 tot	 staving	 der	 grondwettigheid	 van	 de	
afschaffing	van	het	tiendregt	(1852),	F.	Kleeuwens	en	zoon,	KB		



	

	
	 	



	

Bijlage	2	–	Transcriptierichtlijnen		
	
	
De	 onderstaande	 transcriptierichtlijnen	 bouwen	 voort	 op	 het	
transcriptieprotocol	 (in	 het	 Engels)	 dat	 opgesteld	 werd	 door	 Andreas	
Krogull	 voor	 het	 Going	 Dutch	 Corpus	 (cf.	 Krogull,	 2018).	 De	
transcriptierichtlijnen	 voor	het	HCD	bevatten	 eveneens	 elementen	uit	 het	
transcriptieprotocol	 dat	 Rik	 Vosters	 opstelde	 voor	 het	 VKN-corpus	 (cf.	
Vosters,	2011).	
 
Header		
 
<header> 
DOCUMENT: name	of	the	folder	containing	the	pictures	

(e.g.	KB_Pflt8461)	
ARCHIVE: name	of	the	archive	(e.g.	Koninklijke	

Bibliotheek)   
GENRE: pamphlet/diary	or	travelogue/	

administrative	
NAME:    author’s	name*	
DATE: year	or	time	period	(e.g.	1751	or	1730–

1740)   
PLACE: place	name	(e.g.	Mechelen)	[uncertain	place	

names	are	indicated	by	square	brackets]	
TRANSCRIBER:   initials	of	the	transcriber	(e.g.	IV)	
NOTES:    general	notes	or	comments	(optional)	
WORD COUNT:   word	count	without	header  
</header> 
	
*only	 in	 the	 case	 of	 egodocuments.	 Anonymous	 authors	 are	 indicated	 as	
follows:	‘Anoniem_DATE’.	
	
Naming	and	saving	transcriptions	
	
Save	the	transcription	as	a	text	file	(.txt)	following	this	structure:		
 

- genre	
- period	
- region	
- number	of	the	text	
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- archive	
- specification	
- place	name	
- year	or	time	period	

 
 
e.g.	ADM-1550-HO-11-ELO_Aflezingboek_Leiden_1545.txt	
 
Diplomatic	transcription	
 
The	aim	of	a	diplomatic	transcription	is	to	present	the	source	document	as	it	
actually	appears.	In	other	words,	do	not	correct	or	change	the	spelling	and	
punctuation	as	used	in	the	original	document.		
 
Page	layout	
 
<pb/>    page	break	(indicated	at	the	end	of	a	page)	
 
The	Enter-button	is	used	once	to	start	a	new	line,	and	twice	to	indicate	a	new	
paragraph	or	indentation.		
 
Margins	
 
Text	in	the	margin	is	transcribed	at	the	end	of	the	document	using	the	tags	
<leftmargin>	 or	 <rightmargin>.	 Use	 these	 tags	 for	 parts	 of	 text	 that	 are	
longer	than	one	sentence.	If	there	is	only	a	date	written	in	the	margin,	this	
date	is	transcribed	immediately.		
 
<leftmargin></leftmargin>  text	in	the	left	margin	
 
<rightmargin></rightmargin>  text	in	the	right	margin 
	
Column	layout	
 
Some	documents	 are	 (partly)	written	 in	 a	 two-column	 layout.	Within	 this	
two-column	 mode,	 all	 text	 is	 brought	 together	 per	 column,	 i.e.	 first	
everything	under	the	left	column	heading,	then	everything	under	the	right	
column	heading.	
 
<column:1></column>   text	in	the	left	column 
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<column:2></column>   text	in	the	right	column 
 
Proper	names	
 
<name></name> a	 name	 of	 a	 person	 mentioned	 in	 the	

document.	Note	that	this	tag	is	also	used	for	
names	of	saints,	angels,	mythical	characters,	
and	so	on.		

 
Place	names	
 
<pl></pl> a	 place	 mentioned	 in	 the	 document.	 Note	

that	this	tag	is	used	for	geographical	names	
in	 the	 broadest	 sense	 of	 the	 word,	 i.e.	
countries,	rivers,	streets,	bridges,	and	so	on.	

 
 
Ambiguous	and	illegible	words	
 
There	 are	 three	 tags,	 which	 represent	 three	 different	 levels	 between	
ambiguity	and	total	illegibility:	
 
<ambig>word</ambig>  a	probable	reading,	but	possibly	ambiguous  
 
<illeg com="wo…"/>  an	illegible	word,	but	a	suggested	or	partial		

reading  
 
<illeg/> an	entirely	illegible	word	(for	sequences	of	

illegible	words,	there	should	be	a	separate	
tag	for	every	word)	

 
 
Deleted	and	inserted	words	
  
<del>word</del>  a	crossed	out	or	deleted	word	which	is	still		

readable 
 
<cancel/>   a	crossed	out	or	deleted	word	which	is	no		

longer	readable 
 
<ins>word</ins>  an	inserted	word	(added	outside	of	the		

normal	line	of	text)	
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Editorial	comments	
 
<ed com="comment"/>  additional	comments	of	the	transcriber  
 
This	 tag	 can	 also	 be	 used	 to	 indicate	 that	 a	 page	 is	 damaged,	 e.g.	 <ed	
com="page	has	been	torn"/>.	
	
Hyphenation	
 
Any	kind	of	hyphen	or	alternative	 line	break	character	 is	 transcribed	as	a	
hyphen:	-		
	
Hyphenated	words	at	the	end	of	a	line	are	restored	before	the	line	break,	but	
the	following	tag	is	used	to	indicate	the	original	form	(reg	=	regularization;	
orig	=	original	form):	
 
<reg orig="exam|ple">example</reg> 
 
Note	that	the	hyphen	is	transcribed	twice	if	used	twice.		
	
Brackets	
 
To	avoid	confusion,	angle	brackets	‘<>’	can	only	be	used	for	tags.	Do	not	use	
them	in	the	header	or	in	the	transcript,	even	when	the	author	uses	them	in	
the	original	text	(instead:	round	brackets).		
  
Capitalization	
 
Although	it	might	not	always	be	clear	whether	a	letter	is	capitalized	or	not,	
capitalization	 should	 be	 transcribed	 as	 diplomatically	 as	 possible.	 It	 is	
possible	for	an	author	to	use	a	capital	letter	in	the	middle	of	a	word.	In	that	
case,	copy	the	capital	letter	into	the	transcript.		
 
(Intra-word)	Spacing	
 

Spacing	 between	 words	 is	 often	 problematic.	 The	 general	 rule	 of	
thumb	is	that	when	a	white	space	(not	long	enough	to	be	a	blank)	is	
clearly	distinguishable,	it	is	transcribed	thus,	using	the	space	bar	once.	
If,	however,	no	space	is	observed	between	two	separate	and	unrelated	
words	 (not	 compounds!),	 as	 is	 often	 the	 case,	 modern	 spacing	
conventions	are	used,	 and	 the	words	are	 transcribed	separately.	 In	
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these	 cases,	 we	 assume	 the	 lack	 of	 spacing	 to	 be	 purely	
typographical.	In	the	case	of	compounds	or	otherwise	related	words,	a	
lack	 of	 spacing	 is	 interpreted	 as	 a	 linguistic	 feature,	 and	 thus	
transcribed	diplomatically.	(Vosters,	2009)57	

 
 
<space/>     blank	space	in	the	text  
	
Abbreviations	and	superscript	
	
Abbreviations	 are	 very	 common	 in	 handwritten	 documents.	 If	 the	
abbreviation	consists	only	of	letters,	these	letters	are	simply	copied	into	the	
transcript,	e.g.	Mr.	If	the	abbreviation	is	accompanied	by	a	particular	symbol,	
the	abbreviated	word	is	written	in	full.	The	‘missing	part’	is	added	in	square	
brackets	in	the	transcript,	e.g.	en	à	en[de].		
	
Letters	 in	 superscript	 are	 considered	 normal	 letters	 and	 transcribed	
accordingly.		
 
Variants	of	ij/y	
 
Even	 within	 a	 single	 document,	 we	 might	 come	 across	 different	 spelling	
variants	of	ij/y.	Two	main	variants	should	be	distinguished	in	the	transcripts:	
 
<ij> (double-dotted or single-dotted ij)   transcribe:	ij	
    
 
<y> (no dotting)     transcribe:	y		
  
 
Capitalization	of	i/j	
 
A	 capital	 I	 or	 J	 is	 transcribed	 as	 diplomatically	 as	 possible.	 Even	when	 a	
capital	J	is	used	to	represent	a	capital	I,	a	capital	J	is	transcribed.		
  

																																																													
57	Vosters,	R.	 (2009).	Linguistic	aspects	of	 law	and	 justice	 in	 the	United	Kingdom	of	 the	
Netherlands	(1815-1830).	Transcription	guidelines	and	editorial	practices	(3rd	edition).	
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Different	language	
 
When	 the	 author	 switches	 to	 another	 language,	 this	 is	 indicated	 in	 the	
transcript.	Use	the	tags	below	only	for	longer	passages	in	another	language.	
Loan	words	and	terminology	are	copied	into	the	transcript	without	tag.	
 
<lang:french></lang>   in	French 
 
<lang:latin></lang>   in	Latin	
 
	
	
	 	



	

Bijlage	3	–	Reguliere	expressies	in	R	
	
	
Spelling	van	/a:/	in	gesloten	syllabe		

Spelling	met	<aa>	
	
\\b\\w{0,}aa[bcdfghklmnpqrstvwxz]\\b|\\b\\w{0,}aa[bcdfghklmnpqrstvwxz]{2,
}\\w{0,}\\b  
	
Spelling	met	<ae>	
	
\\b\\w{0,}ae[bcdfghklmnpqrstvwxz]\\b|\\b\\w{0,}ae[bcdfghklmnpqrstvwxz]{2,
}\\w{0,}\\b  
	
Spelling	met	<ai>	
	
\\b\\w{0,}ai[bcdfghklmnpqrstvwxz]\\b|\\b\\w{0,}ai[bcdfghklmnpqrstvwxz]{2,}\
\w{0,}\\b  
	
	
Spelling	van	/k/	in	woordfinale	positie		

Spelling	met	<k>	
	
\\b\\w{0,}[eiauoyéèêëíìïîáàâäüûúùóòöôÿj]k\\b  
	
Spelling	met	<ck>	
	
\\b\\w{0,}[eiauoyéèêëíìïîáàâäüûúùóòöôÿj]ck\\b  
	
Spelling	met	<c>	
	
\\b\\w{0,}[eiauoyéèêëíìïîáàâäüûúùóòöôÿj]c\\b  
	
	
Spelling	van	/t/	bij	werkwoorden	met	een	d-stam		

Spelling	met	<dt>	
	
\\b\\w{1,}(dt)\\b  
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Spelling	met	<d>	
	
\\b\\w{1,}(d)\\b  
	
Spelling	met	<t>	
	
\\b\\w{0,}[^d](t)\\b  
	
	
Sjwa-apocope		

'ik'	+	spellingvarianten		
	
\\bh?(ic|ick|ik|jc|jck|jk|k)\\b  
	
	
Negatie		

‘niet’	+	spellingvarianten		
	
\\b(nie?t?|nijet|nit?|nyet|nyt)\\b  
	
‘geen’	+	spellingvarianten		
	
\\b(geen|géen|geén|géén|gheen|ghéen|gheén|ghéén)\\b  
	
‘niemand’	+	spellingvarianten		
	
\\b(niemand|niemandt|niemant|niement?|nijemand|nijemandt|nijemant| 
nimand|nimant|nyemand|nyemandt|nyemant)\\b  
	
‘nooit’	+	spellingvarianten		
	
\\b(noeyt|noict|noijt|noijut|noit|nooijt|nooit|nooyt|not|noynt|noyt)\\b  
	
‘nimmer(meer)’	+	spellingvarianten		
	
\\b(nimmer|nimmermeer|nymmer|nymmermeer|nemmer|nemmermeer)\\b  
	
‘nergens’	+	spellingvarianten		
	
\\b(nergens|nerghens)\\b  
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D-/w-relativa		

‘daar’	+	spellingvarianten		
	
\\b(d){1,2}a(a|e|i)?r\\w{0,}\\b  
	
‘waar’	+	spellingvarianten		
	
\\b(w){1,2}a(a|e|i)?r\\w{0,}\\b  
	
	
	



	

	
	 	


